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THE DHARMA FLOWER SUTRA WITH COMMENTARY
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&4tk A% Commentary by the Venerable Master Hua
MREE Z 1204k Translated by the International Translation Institute
14278 Revised Version

As the Buddha proclaimed these great advantages in the
Dharma that the Bodhisattvas Mahasattvas had attained, and
the benefit to Arhats and sages certified to fruition and ordinary
living beings as well, there rained from empty space mandarava
flowers, white flowers “which accord with one’s wish,” and big,
white mahamandarava flowers. These flowers floated down
and settled upon the Buddhas seated on lion thrones beneath
limitless hundreds of thousands of myriads of millions of
jeweled trees, Bodhi trees, as an offering. They also settled as an
offering on the division body Buddhas of Shakyamuni Buddha,
as well as upon both Shakyamuni Buddha and Long-Since
Well Gone One Many Jewels Thus Come One, seated together
on the lion throne within the stupa of Seven Treasures. The
flowers also settled as an offering upon the great Bodhisattvas
and the fourfold assembly of Bhikshus, Bhikshunis, Upasakas,
and Upasikas. This is the Portent of the Raining of Flowers.

Sutra:

There also rained down finely ground chandana powder
and sinks-in-water incense. In empty space, heavenly drums
sounded of themselves, and their wonderful sounds reached
afar. There also rained down thousands of kinds of heavenly
garments strung with beads, as well as laces of real pearls, laces
of mani pearls, and laces of As-You-Will pearls that covered the
nine directions. Another offering to all in the great assembly
was priceless incense burning in a multitude of precious
censers, so that its scent naturally pervaded the great assembly
and its surroundings.

Above each Buddha were Bodhisattvas holding aloft banners
and canopies in a procession that extended clear up to the
Brahma Heavens. All the Bodhisattvas, with wonderful sounds,
sang limitless chants in praise of all Buddhas.
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Commentary:

There also rained down finely ground chandana powder and
sinks-in-water incense. Previously, it was the Portent of the Raining
of Flowers. This section is the Portent of the Raining of Incense, all
portents of offerings. Basically, wood should float in water, but this
kind of incense is so condensed it sinks in water. In empty space,
heavenly drums sounded of themselves, and their wonderful
sounds reached afar. This is the Portent of the Heavenly Drums.
There are drums in the heavens that sound when the Buddha has a
Dharma assembly. Unlike the drums in the human realm, they don’t
need to be played by someone in order to sound; they play all by
themselves. The sound of heavenly drums, too, is not like the coarse
sound of drums in the human realm; it is very subtle, wonderful, and
penetrating.

There also rained down thousands of kinds of heavenly
garments, which people in the heavens wear and which are strung
with beads. This is the Portent of the Beaded Heavenly Garments.
These rained down as well as laces of real pearls, laces of mani
pearls, and laces of As-You-Will pearls. The “As-You-Will pearl” is
a kind of “uniting” and represents dharani—“uniting and holding.”
There were these four kinds of beadwork that covered the nine
directions. The Avatamsaka Sutra talks about the ten directions,
but here there are nine directions. The nine directions are the ten
directions minus the direction from which the adornments were
falling—the zenith or upper direction. The nine directions represent
the nine Dharma Realms, that is, the Ten Dharma Realms minus the
Dharma Realm of the Buddhas.

Another offering was priceless incense burning in a multitude
of precious censers. What incense is this? It is the highest-quality
incense, which money cannot buy, the “heart-incense.” It is the
fragrance of the heart. The censer was the heart, and in it the heart
incense was burned as an offering to all in the great assembly, so that
its scent naturally, without thought or planning, and all by itself,
pervaded everywhere in the great assembly and its surroundings.
It is called heart incense because just as one thought can pervade
everywhere in the Dharma Realm and as one dust particle can
pervade the Dharma Realm, naturally permeating all places, so too,
when you light the heart incense, it infuses and perfumes, so evil is
dispelled and good is created. Your evil habits get smoked out and
only the good ones remain. This goodness and sincerity is used as an
offering to the great assembly.

Above each Buddha in the ten directions, Shakyamuni Buddha’s
division bodies, were Bodhisattvas holding aloft banners and
canopies studded with jewels in a procession that extended
clear up to the Brahma Heavens. They formed orderly rows, one
following another, as we do when we recite the Buddhas name.
All the Bodhisattvas, with wonderful sounds, sang out limitless
chants in praise of all Buddhas. They made up verses and sang

them in praise of the Buddhas. s3To be continued



